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Язык СМИ (аудиовизуальный курс китайского языка)

Наименование ОПОП ВО

44.03.01 Педагогическое образование. Иностранный язык

Цели и задачи дисциплины (модуля)

Целью настоящей дисциплины является развитие языковой и речевой компетенции
студентов на примере новостного контента с целью совершенствования навыков и умений в
аудировании посредством восприятия аудиовизуальной информации, а также с целью
совершенствования навыков чтения. Данный курс ориентирован на тренировку
практических навыков, связанных с нормативным употреблением китайского языка в
различных ситуациях официального общения, знакомство с этикетными формами,
характерными для языка новостей.

Задачами курса являются:
- выявление особенностей оформления текстов на китайском языке в конкретных

каналах коммуникации – печати, радио- и телевидении, рекламе, компьютерных средствах
массовой информации;

- анализ особенностей радио и телевизионной речи на китайском языке;
- овладение основной терминологией по тематике курса;
- расширение запаса обществен ​но-политической лексики;
- усовершенствование навыков чтения и реферирования газетных и журнальных

текстов
- воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных стран и

народов;
- формирование готовности к самостоятельной творческой деятельности и осознания

ценности учебно-познавательной деятельности.

Результаты освоения дисциплины (модуля)

Планируемыми результатами обучения по дисциплине являются знания, умения,
навыки, соотнесенные с компетенциями, которые формирует дисциплина, и
обеспечивающие достижение планируемых результатов по образовательной программе в
целом. Перечень компетенций, формируемых в результате изучения дисциплины, приведен
в таблице 1.

Таблица 1 – Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения
дисциплины (модуля)

Название ОПОП
ВО,

сокращенное

Код и
формулировка
компетенции

Код и
формулировка

индикатора
достижения

компетенции

Результаты обучения по дисциплине

Код
резуль

тата
Формулировка результата

44.03.01
«Педагогическое

образование» 
(Б-ПО)

ПКВ-4 :
Способен
корректно
использовать
средства
изучаемого
языка в устной

ПКВ-4.2к :
Осуществляет
формирование
иноязычной
культуры диалога
через
моделирование

РД1 Знание общеупотребительной и
профессиональной, в том
числе терминологической
лексики



и письменной
формах,
адекватно
понимать
смысл
иноязычных
текстов и
варьировать в
зависимости от
ситуации
официальный /
неофициальный
регистры
общения,
создавая
необходимую
основу для
последующего
перехода к
освоению
частных
методик
преподавания
иностранного
языка

видов
профессиональной
деятельности
(публичные
выступления,
дебаты, включая
интернет-форумы и
конференции),
соблюдая формат
неофициального /
профессионального
межкультурного
общения

РД2 Умение письменно переводить
медиатексты, содержащие
общеупотребительную и
профессиональную, в том
числе терминологическую
лексику

РД3 Навык способен порождать
высказывания, содержащие
общеупотребительную и
профессиональную, в том
числе терминологическую
лексику

Основные тематические разделы дисциплины (модуля)

1) Международные отношения в СМИ
2) Экономические отношения в СМИ
3) Внутренние проблемы стран в СМИ
4) Новости спорта и культуры в СМИ

Трудоемкость дисциплины (модуля) и виды учебной работы

Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества
академических часов, выделенных на контактную работу с обучающимися (по видам
учебных занятий) и на самостоятельную работу по всем формам обучения, приведен в
таблице 2.

 

Таблица 2 – Трудоёмкость дисциплины

 

Название
ОПОП ВО

Форма
обуче-

ния

Часть
УП

Семестр
(ОФО)

или курс
(ЗФО,
ОЗФО)

Трудо-
емкость Объем контактной работы (час)

СРС
Форма
аттес-
тации(З.Е.) Всего

Аудиторная Внеауди-
торная

лек. прак. лаб. ПА КСР

44.03.01
Педагогическое

образование
ОФО Б1.ДВ.В 7 3 33 0 0 32 1 0 75 Э
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